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５月の事故と救急の数字
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昭和60年10月31日姉妹提携



◆プロフィール◆

Shawn: Hello Yamashita-san , lovely weather we are  having 
lately isn `t  it? 

ショーン：こんにちは山下さん。この頃とてもいい天気ね。
Yamashita: Hi Shawn, yes it `s been unusually hot and  sunny 

these past  few weeks. 
山下：やあショーン。確かにここんとこ、ひどく暑くてカン

カン照りだね。
Shawn: I `ve  been  spend ing  the  weekends ou t  on  the  coast  

enjoying the sunshine. Last  weekend I went camping near 
Miyako with  some of my ALT friends. 

ショーン：最近、週末には海岸で夏の日差しを楽しんでるん
ですよ。先週末はＡＬＴ（英語指導助手）の友人達と宮古
の近くにキャンプに行ってきたんです。

Yamashita: Camping? Did  you sleep  in  a tent? 
山下：キャンプ？じゃあテントの中で寝たの？
Shawn: Yes, we  shared  a  b ig  ten t  near the  ocean . We even 

m ad e  ou r own  fire  a n d  cooke d  sau sag e s a n d  ro a st e d  
marshmallows for smores. 

ショーン：はい、海の近くに大きなテントを張って、焚き火
でソーセージや「スモア」を作るためのマシュマロを焼い
たんです。

Yamashita: What are  lsmores z? 
山下：「スモア」って何？
Shawn : They a re  a  d e sse rt  t h a t  Canad ian s and  American s 

often  ea t  when  camp ing . They are  like  a  sandwich .  You 
make them  by roast ing  marshmallows over the  camp p re . 
Th e n  yo u  t a ke  a  p ie ce  o f ch o co la t e  a n d  two  g ra h am 
cracke r cookie s and  p lace  it  a ll t og e th e r. My American 
friend  and  I taugh t  the  ALTs from  the  UK, Aust ra lia , and  
New Zealand  how to  make  them  as they had  neve r had  
them before! 

ショーン：アメリカ人やカナダ人がキャンプでよく作って食
べるデザートです。たき火で焼いたマシュマロとチョコレ
ートをグラハムクラッカー２枚の間にはさんで作る、言わ
ばサンドイッチみたいなもんです。アメリカ人の友人と２
人で、イギリスやオーストラリア、ニュージーランドから
来ているＡＬＴのみんなにも作り方を教えてあげたんだ。

Yamashita: It  sounds yummy! 
山下：うまそうだね。
Shawn: You bet! 
ショーン：もちろん
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